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Chapter 5

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

ר1 זְכֹ֤
အမှတ်ရတော်မူပါ
H2142

יְהוָה֙
ယေဟောဝါ
H3068

ה־ מֶֽ
ဘာ
H4100

הָיָ֣ה
ဖြစ်ခ့ဲ
H1961

נוּ לָ֔
ကျွန်ပ်ုတုိ့–ကုိ

]הביט[
ကြည့်ရုှတော်မူပါ
H5027

יטָה( )הַבִּ֖
–နငှ့်–ကြည့်ရုှတော်မူပါ
H5027

וּרְאֵ֥ה
–နငှ့်–မြင်တော်မူပါ
H7200

אֶת־
–ကုိ
H0853

נוּ׃ חֶרְפָּתֵֽ
ကျွန်ပ်ုတုိ့–၏–ကုိက်ကဲွခြင်း
H2781

အိထုာဝရဘုရား၊အကျွန်ပ်ုတုိ့၌ရောက်သော အမုှကုိ အောက်မေ့တော်မူပါ။ အကျွန်ပ်ုတုိ့ခံရသော က့ဲရ့ဲခြင်းကုိကြည့်ရုှ၍ 

ဆင်ခြင်တော်မူပါ။

2֙ נַחֲלָתֵנ֙וּ
ကျွန်ပ်ုတုိ့–၏–အမွေ
H5159

נֶֽהֶפְכָה֣
ပြောင်းလဲ၍
H2015

ים לְזָרִ֔
–တပါးအမျ ိုးသားတ့ုိ–ကုိ

ינוּ בָּתֵּ֖
ကျွန်ပ်ုတုိ့–၏–အိမ်တုိ့

ים׃ לְנָכְרִֽ
–နိင်ုငံခြားသားတုိ့–ကုိ
H5237

အကျွန်ပ်ုတုိ့ အမွေခံရာမြေသည် တပါး အမျ ိုးသားလက်သ့ုိ၎င်း၊ နေရာအိမ်တုိ့သည်လည်း တကျွနး်နိင်ုငံသားတုိ့လက်သ့ုိ၎င်း 

ရောက်ပါပြီ။

ים3 יְתוֹמִ֤
မိဘမ့ဲတုိ့
H3490

֙ הָיִי֙נוּ
ဖြစ်ခ့ဲကြ၍
H1961

]אין[
–နငှ့်–မရိှ
H0369

)וְאֵי֣ן(
–နငှ့်–မရိှ
H0369

ב אָ֔
ဖ
H0001

ינוּ אִמֹּתֵ֖
ကျွန်ပ်ုတုိ့–၏–အမိတုိ့
H0517

כְּאַלְמָנֽוֹת׃
–မုဆုိးမတုိ့က့ဲသ့ုိ
H0490

အကျွန်ပ်ုတုိ့သည် မိဘမရိှသော သူငယ်ဖြစ်ကြ ပါ၏။ အဘဆံုးပါပြီ။ အမိသည်မုတ်ဆုိးမက့ဲသ့ုိနေရပါ၏။

4֙ מֵימֵי֙נוּ
ကျွန်ပ်ုတုိ့–၏–ရေ
H4325

בְּכֶסֶ֣ף
–ငေွ–ဖြင့်
H3701

ינוּ שָׁתִ֔
သောက်ရ၍
H8354

ינוּ עֵצֵ֖
ကျွန်ပ်ုတုိ့–၏–ထင်း
H6086

יר בִּמְחִ֥
–ဈေး–ဖြင့်
H4242

אוּ׃ יָבֹֽ
လာ၍
H0935

ငေွပေးမှရေကုိ သောက်ရပါ၏။ ထင်းကုိလည်း ဝယ်ရပါ၏။

עַל5֤
–အပေါ–်၌

֙ צַוָּארֵנ֙וּ
ကျွန်ပ်ုတုိ့–၏–လည်ပင်း

פְנוּ נִרְדָּ֔
လိက်ုနင်ှခြင်းခံရ၍
H7291

יָגַעְ֖נוּ
ပင်ပနး်၍
H3021

]לא[
–နငှ့်–မ
H3808

א( ֹ֥ )וְל
–နငှ့်–မ
H3808

הֽוּנַח֖  
နားခွင့်ပေးခြင်းခံရ
H5117

נוּ׃ לָֽ
ကျွန်ပ်ုတုိ့–ကုိ

ထမ်းဘုိးကုိအစဉ်ထမ်းရပါ၏။ မရပ်မနေဘဲ လပ်ုကုိင်ရပါ၏။

מִצְרַיִ֙ם6֙
အီဂျစ်
H4714

נָתַ֣נּוּ
ကျွန်ပ်ုတုိ့ပေးခ့ဲ
H5414

יָ֔ד
လက်
H3027

אַשּׁ֖וּר
အာရုှ
H0804

עַֽ לִשְׂבֹּ֥
–ဝဝစေ–ရန်
H7646

חֶם׃ לָֽ
မုန ့်
H3899

စားစရာကုိရခြင်းငှါ အဲဂုတ္တုပြည်သား၊ အာရုှရိ ပြည်သားတုိ့၌ ကျွနခံ်ရပါ၏။

https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5027.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2781.htm
https://biblehub.com/hebrew/5159.htm
https://biblehub.com/hebrew/2015.htm
https://biblehub.com/hebrew/5237.htm
https://biblehub.com/hebrew/3490.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/490.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/4242.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/7291.htm
https://biblehub.com/hebrew/3021.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5117.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/804.htm
https://biblehub.com/hebrew/7646.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm


אֲבֹתֵ֤ינו7ּ
ကျွန်ပ်ုတုိ့–၏–ဘုိးဘေးတ့ုိ
H0001

֙ טְאוּ חָֽ
ပြစ်မှားခ့ဲကြ၍
H2398

]אינם[
–နငှ့်–မရိှတော့
H0369

ם( )וְאֵינָ֔
–နငှ့်–မရိှတော့
H0369

]אנחנו[
–နငှ့်–ကျွန်ပ်ုတုိ့
H0587

)וַאֲנַחְ֖נוּ(
–နငှ့်–ကျွန်ပ်ုတုိ့
H0587

עֲוֹנֹתֵיהֶ֥ם
သူတုိ့–၏–အပြစ်တုိ့
H5771

לְנוּ׃ סָבָֽ
ထမ်းရ၍
H5445

ဘုိးဘေးတုိ့သည်ပြစ်မှား၍ သေပြီးမှ၊ အကျွန်ပ်ု တုိ့သည် သူတုိ့ အပြစ်များကုိ ခံရပါ၏။

עֲבָדִים8֙
ကျွနတုိ့်
H5650

מָשְׁ֣לוּ
အပ်ုစုိး၍
H4910

נוּ בָ֔
ကျွန်ပ်ုတုိ့–ကုိ

ק פֹּרֵ֖
ကယ်ဆယ်သူ
H6561

ין אֵ֥
မရိှ
H0369

ם׃ מִיָּדָֽ
–သူတုိ့–၏–လက်–မှ
H3027

သ့ူကျွနတုိ့်သည် အကျွန်ပ်ုတုိ့ကုိအပ်ုစုိးကြပါ၏။ သူတုိ့လက်မှ အဘယ်သူမျှမကယ်မန ှတ်ုပါ။

9֙ בְּנַפְשֵׁנ֙וּ
–ကျွန်ပ်ုတုိ့–၏–အသက်–ဖြင့်
H5315

יא נָבִ֣
ကျွန်ပ်ုတုိ့ယူဆောင်
H0935

נוּ לַחְמֵ֔
ကျွန်ပ်ုတုိ့–၏–မုန ့်
H3899

מִפְּנֵי֖
–ရှေ့–၌
H6440

רֶב חֶ֥
ဓါး
H2719

ר׃ הַמִּדְבָּֽ
–ထုိတော

တော၌ထားဘေးနငှ့်တွေ့၍ အသေခံလျက် စားစရာကုိ ရှာရကြပါ၏။

10֙ עוֹרֵנ֙וּ
ကျွန်ပ်ုတုိ့–၏–အရေပြား
H5785

כְּתַנּ֣וּר
–မီးဖုိ–က့ဲသ့ုိ
H8574

רוּ נִכְמָ֔
ပူလောင်၍
H3648

מִפְּנֵי֖
–ရှေ့–၌
H6440

זַלְעֲפ֥וֹת
အစာခေါင်းပါးခြင်း–၏–ပြင်းထနမုှ်
H2152

ב׃ רָעָֽ
အစာခေါင်းပါးခြင်း
H7458

မိတ်သိပ်ခြင်းအရိှနက်ြောင့် အကျွန်ပ်ုတုိ့၏ အရေသည် မီးဖုိက့ဲသ့ုိ မည်းပါ၏။

נָשִׁים11֙
မိနး်မတ့ုိ
H0802

בְּצִיּ֣וֹן
–ဇိအနု–်၌
H6726

עִנּ֔וּ
ညှင်းဆဲခြင်းခံရ၍

בְּתֻלֹ֖ת
ကညာတုိ့
H1330

י בְּעָרֵ֥
–မြို့တုိ့–၌

ה׃ יְהוּדָֽ
ယုဒ
H3063

ဇိအနုမ်ြို့၌မိနး်မများကုိ၎င်း၊ ယုဒမြို့ရွာတုိ့၌ မိနး်မပျ ိုများကုိ၎င်း၊ အဓမ္မပြုကြပါ၏။

שָׂרִים12֙
မင်းသားတ့ုိ
H8269

בְּיָדָ֣ם
–သူတုိ့–၏–လက်–ဖြင့်
H3027

נִתְל֔וּ
ဆဲွချခြင်းခံရ၍
H8518

פְּנֵי֥
မျက်နာှ
H6440

זְקֵנִ֖ים
အသက်ကြီးသူတုိ့
H2205

א ֹ֥ ל
မ
H3808

רוּ׃ נֶהְדָּֽ
ရုိကြည်ခြင်းခံရ
H1921

မူှးမတ်တုိ့ကုိ လက်ဖြင့် ဆဲွထားကြပါ၏။ အသက်ကြီးသူတုိ့ကုိလည်း မရုိသေကြပါ။

בַּחוּרִים13֙
လပူျ ိုတုိ့
H0970

טְח֣וֹן
ကြိတ်ဆံု
H2911

אוּ נָשָׂ֔
ထမ်းရ၍
H5375

ים וּנְעָרִ֖
–နငှ့်–လငူယ်တုိ့
H5288

בָּעֵ֥ץ
–ထင်း–၌
H6086

ׁלוּ׃ כָּשָֽ
ထိမိ၍
H3782

လပူျ ိုတုိ့သည် ကြိတ်ဆံုကုိ ထမ်းရကြပါ၏။ သူငယ်တုိ့သည်လည်း ထင်းအောက်မှာလဲရကြပါ၏။

זְקֵנִים14֙
အသက်ကြီးသူတုိ့
H2205

עַר מִשַּׁ֣
–တံခါး–မှ
H8179

תוּ שָׁבָ֔
ရပ်၍

ים בַּחוּרִ֖
လပူျ ိုတုိ့
H0970

ם׃ מִנְּגִינָתָֽ
–သူတုိ့–၏–ဂီတ–မှ
H5058

အသက်ကြီးသူတုိ့သည် မြို့တံခါးဝ၌၎င်း၊ လပူျ ို တုိ့သည် ပဲွသဘင်၌၎င်း ကွယ်ပျောက်ကြပါ၏။

https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/587.htm
https://biblehub.com/hebrew/587.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/5445.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/4910.htm
https://biblehub.com/hebrew/6561.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/5785.htm
https://biblehub.com/hebrew/8574.htm
https://biblehub.com/hebrew/3648.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/2152.htm
https://biblehub.com/hebrew/7458.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/6726.htm
https://biblehub.com/hebrew/1330.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/8518.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1921.htm
https://biblehub.com/hebrew/970.htm
https://biblehub.com/hebrew/2911.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/6086.htm
https://biblehub.com/hebrew/3782.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/970.htm
https://biblehub.com/hebrew/5058.htm


שָׁבַת15֙
ရပ်၍

מְשׂ֣וֹשׂ
ဝမ်းမြောက်ခြင်း
H4885

נוּ לִבֵּ֔
ကျွန်ပ်ုတုိ့–၏–နလှုံး

ךְ נֶהְפַּ֥
ပြောင်းလဲ၍
H2015

בֶל לְאֵ֖
–ဝမ်းနည်းခြင်း–သ့ုိ
H0060

נוּ׃ מְחֹלֵֽ
ကျွန်ပ်ုတုိ့–၏–ကခုနခ်ြင်း
H4234

အကျွန်ပ်ုတုိ့သည် နလှုံးရှွင်လနး်ခြင်းပြတ်၍၊ ကခြင်းအရာ၌ ညည်းတွားခြင်း ရိှကြပါ၏။

נָֽפְלָה16֙
ကျ၍
H5307

עֲטֶרֶ֣ת
သရဖူ
H5850

נוּ ראֹשֵׁ֔
ကျွန်ပ်ုတုိ့–၏–ခေါင်း

אֽוֹי־
အမင္်ဂလာ
H0188

נָא֥
–ကျေးဇူးပြု၍
H4994

לָ֖נוּ
ကျွန်ပ်ုတုိ့–ကုိ

י כִּ֥
–အကြောင်းမူကား

אנוּ׃ חָטָֽ
ပြစ်မှားခ့ဲကြ၍
H2398

အကျွန်ပ်ုတုိ့ဆောင်းသော သရဖူသည်ကျပါပြီ။ အကျွန်ပ်ုတုိ့သည် ပြစ်မှားသောကြောင့် အမင္်ဂလာ ရိှကြပါ၏။

עַל־17
–အပေါ–်၌

זֶ֗ה
ဤ
H2088

הָיָה֤
ဖြစ်ခ့ဲ
H1961

דָוֶה֙
မအီမသာ
H1739

נוּ לִבֵּ֔
ကျွန်ပ်ုတုိ့–၏–နလှုံး

עַל־
–အပေါ–်၌

לֶּה אֵ֖
ဤအရာတ့ုိ
H0428

חָשְׁכ֥וּ
မှောင်မုိက်၍
H2821

עֵינֵֽינוּ׃
ကျွန်ပ်ုတုိ့–၏–မျက်စိတုိ့

ထုိကြောင့်အကျွန်ပ်ုတုိ့သည်စိတ်ပျက်ကြပါပြီ။ ထုိအပြစ်ကြောင့် မျက်စိတုိ့သည်လည်း မဲွကြပါ၏။

עַל18֤
–အပေါ–်၌

הַר־
တောင်–ကုိ
H2022

֙ צִיּוֹן
ဇိအနု်
H6726

ם שֶׁשָּׁמֵ֔
–ထုိလဆိူတ်ညံသော
H8074

ים שׁוּעָלִ֖
မြေခွေးတ့ုိ
H7776

הִלְּכוּ־
လျှောက်
H1980

בֽוֹ׃
–သူ–၌

פ
—

လဆိူတ်ညံလျက်ရိှသော ဇိအနုတ်ောင်ပေါမှ်ာ မြေခွေးတုိ့သည် သွားလာကြပါ၏။

ה19 אַתָּ֤
ကုိယ်တော်

יְהוָה֙
ယေဟောဝါ
H3068

לְעוֹלָם֣
–ထာဝရ–ကုိ
H5769

ב תֵּשֵׁ֔
စုိးစံတော်မူ၍
H3427

כִּסְאֲךָ֖
ကုိယ်တော်–၏–ပလ္လင်
H3678

ר לְדֹ֥
–မျ ိုးဆက်–မှ
H1755

וָדֽוֹר׃
–နငှ့်–မျ ိုးဆက်
H1755

အိထုာဝရဘုရား၊ ကုိယ်တော်သည် နစ္ိစ အမြဲ တည်တော်မူ၏။ ပလ္လင်တော်သည်လည်း ထာဝရပလ္လင် ဖြစ်ပါ၏။

לָמָּ֤ה20
အဘယ်ကြောင့်
H4100

לָנֶצַ֙ח֙
–ထာဝရ–ကုိ
H5331

נוּ תִּשְׁכָּחֵ֔
ကျွန်ပ်ုတုိ့–ကုိ–မေ့လျောတ့ော်မူမည်နည်း
H7911

נוּ עַזְבֵ֖ תַּֽ
ကျွန်ပ်ုတုိ့–ကုိ–စွန ့ပ်စ်တော်မူမည်နည်း

רֶךְ לְאֹ֥
–ကြာမြင့်စွာ–ကုိ
H0753

ים׃ יָמִֽ
နေ့တုိ့
H3117

ကုိယ်တော်သည် အဘယ်ကြောင့်အကျွန်ပ်ုတုိ့ကုိ အစဉ်မပြတ် မေ့လျောတ့ော်မူသနည်း။ အဘယ်ကြောင့် ကာလကြာမြင့်စွာ 

စွန ့ပ်စ်တော်မူသနည်း။

נו21ּ הֲשִׁיבֵ֨
ပြနလှ်ည့်စေတော်မူပါ
H7725

׀יְהוָה֤ 
ယေဟောဝါ
H3068

אֵלֶי֙ךָ֙
ကုိယ်တော်–သ့ုိ
H0413

]ונשוב[
–နငှ့်–ကျွန်ပ်ုတုိ့ပြနလှ်ည့်ပါမည်
H7725

נָשׁ֔וּבָה( )וְֽ
–နငှ့်–ကျွန်ပ်ုတုိ့ပြနလှ်ည့်ပါမည်
H7725

שׁ חַדֵּ֥
အသစ်ပြုတော်မူပါ
H2318

ינוּ יָמֵ֖
ကျွန်ပ်ုတုိ့–၏–နေ့တုိ့
H3117

דֶם׃ כְּקֶֽ
–ရှေးဟောင်းက့ဲသ့ုိ

https://biblehub.com/hebrew/4885.htm
https://biblehub.com/hebrew/2015.htm
https://biblehub.com/hebrew/60.htm
https://biblehub.com/hebrew/4234.htm
https://biblehub.com/hebrew/5307.htm
https://biblehub.com/hebrew/5850.htm
https://biblehub.com/hebrew/188.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/1739.htm
https://biblehub.com/hebrew/428.htm
https://biblehub.com/hebrew/2821.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/6726.htm
https://biblehub.com/hebrew/8074.htm
https://biblehub.com/hebrew/7776.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/3427.htm
https://biblehub.com/hebrew/3678.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/5331.htm
https://biblehub.com/hebrew/7911.htm
https://biblehub.com/hebrew/753.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/2318.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm


အိထုာဝရဘုရား၊ အကျွန်ပ်ုတုိ့ကုိအထံတော်သ့ုိ လှည့်စေတော်မူပါ။ သ့ုိပြုလျှင်၊ အကျွန်ပ်ုတုိ့သည်ပြန၍် လာကြပါမည်။ 

ရှေးကာလက့ဲသ့ုိ အကျွန်တုို့ကာလကုိ အသစ်ပြုပြင်တော်မူပါ။

כִּ֚י22
–အကြောင်းမူကား

אִם־
–အကယ်၍

ס מָאֹ֣
စွန ့ပ်ယ်ခြင်းဖြင့်

נוּ מְאַסְתָּ֔
ကျွန်ပ်ုတုိ့–ကုိ–စွန ့ပ်ယ်တော်မူခ့ဲ

פְתָּ קָצַ֥
အမျက်ထွက်တော်မူခ့ဲ
H7107

עָלֵ֖ינוּ
ကျွန်ပ်ုတုိ့–အပေါ–်၌

עַד־
–အလနွ–်ကုိ
H5704

ד׃ מְאֹֽ
အလနွ်
H3966

အကယ်၍ ကုိယ်တော်သည်အကျွန်ပ်ုတုိ့ကုိ ရှင်းပယ်တော်မူမည်လော။ ပြင်းစွာအမျက်ထွက်တော် မူမည်လော။ 

ပရောဖက်ယေရမိမြည်တမ်းသောစကားပြီး၏။

https://biblehub.com/hebrew/7107.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3966.htm

